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zpravodaj Obce překladatelů ročník XXVIII č. 2 (březen 2018)
VALNÁ HROMADA
Valná hromada Obce překladatelů se konala 26. ledna v K-Centru v Praze. Přítomní si vyslechli shrnutí zprávy o činnosti Obce, s jejímž celým textem jste se měli možnost seznámit v minulém čísle Zpráv, a zprávu o hospodaření v uplynulém roce, které bez námitek odsouhlasili. V závěrečné diskusi opět došlo na překlady divadelních her, nově se diskutovalo o zatraktivnění činnosti pro nové členy, kteří se v poslední době do řad Obce hlásí. Rádi bychom připomněli nápad z loňské valné hromady, aby se členové potýkající se s určitým specifičtějším problémem sdružovali do pracovních skupin a aby členové Obce neváhali výboru sdělovat jakékoli nápady na zlepšení naší práce. Iniciativa bude vítána.

Letošní valná hromada byla volební, Výbor je mírně obměněn, odešli Petr Kitzler a Veronika ter Harmsel Havlíková, novými členy výboru jsou Tereza Semotamová a Robert Svoboda. Na prvním povolebním zasedání výboru 1. 3. 2018 byla zvolena předsedkyní OP opět Hana Linhartová a místopředsedkyni Alena Lhotová. Funkční období výboru i vedení je tříleté.
DANĚ NA POSLEDNÍ CHVÍLI
Letos naštěstí nedochází k žádným závažnějším změnám u daně z příjmů fyzických osob, týkají se jen zvýšení slev na děti. Od 1. 7. 2017 činí odpočet na 2. dítě 1.617 Kč, na 3. dítě (a každé další) 2.017 Kč. Zvyšuje se též odpočet za umístění dítěte v mateřské škole na 11.000 Kč.
Základní sleva na poplatníka činí jako loni 24 840 Kč, paušál na odečet výdajů 40 % z příjmu. Pracujete-li na Živnostenský list, paušál pro odečet je 60%. Důchodci a zaměstnanci uvádějí překladatelskou činnost jako vedlejší.

Příjmy z kolektivní správy DILIA se uvést musí, ovšem některé autorské příjmy se neuvádějí, především ty do 15.000 Kč, které již byly zdaněny srážkovou daní.

Pokud nemáte daňového poradce, datum pro odevzdání a zaplacení daně je 3. duben 2018.
Další podrobnosti a užitečné informace k danění autorských honorářů včetně příspěvků do médií naleznete na https://www.penize.cz/dan-z-prijmu-fyzickych-osob/330655-autorske-honorare-v-roce-2018-dane-a-odvody.

Na webu lze najít řadu formulářů, které jsou volně ke stažení, a to jak k ručnímu vyplnění, tak interaktivních. Několik „chytrých“ jsme vyzkoušeli a na základě vlastní zkušenosti je můžeme doporučit, vyplňování skutečně usnadňují a urychlují. Ne všechny prohlížeče ale při stahování fungovaly bezchybně – nám se nejlépe osvědčil Internet Explorer.

Podělme se tedy krátce o rozumy a nasbírané zkušenosti. Zkuste si otevřít nejprve to, co nám dobře fungovalo: http://www.mesec.cz/formulare/priznani-k-dani-z-prijmu-vcetne-cssz-a-zp/ a zjistěte, zda podmínkám ke stažení zdarma vyhovujete. Zde je výhodou, že se data z daňového přiznání přenášejí automaticky do přehledu pro zdravotní pojišťovnu a ČSSZ.  Začněte vyplněním základního listu a přílohy 1. Spousta řádků se následně doplní a vypočítá automaticky. Nicméně list po listu je potřeba do excelového formátu dodat ty údaje, které se automaticky nevyplnily, ale těch zase tolik není. Poté vytiskněte, podepište, odevzdejte či pošlete a v termínu zaplaťte.
Stránky Finanční správy nabízejí vedle klasického formuláře přiznání daně z příjmu fyzických osob k ručnímu vyplnění i šikovný tiskopis interaktivní – http://www.financnisprava.cz/assets/tiskopisy/IF_5405_24.pdf?201802211419. Načítání v Exploreru může chvíli trvat.

Přehled pro ČSSZ nutno podat do 2. 5. 2018. Snadno jej vyplníte např. stažením tiskopisu č. 89 324 17 na http://www.cssz.cz/cz/tiskopisy/osvc.htm.

Přehled o příjmech a výdajích pro zdravotní pojišťovny podávají OSVČ, které nemají daňovou povinnost do 10. 4. 2018, ti, kdo ji mají, do 3. 5. 2018. Největší VZP nabízí interaktivní formulář na https://webevzp.blob.core.windows.net/media/Default/dokumenty/formulare/platci/osvc_2017_v1.0_vzp_web.pdf..VoZP obdobný na https://www.vozp.cz/export/sites/vozp/.content/galerie-souboru/formulare/OSVC/Prehledy-za-rok-2017/OSVC_2017_v1.1_VoZP_web.pdf , též Zdravotní pojišťovna Ministerstva vnitra (http://www.zpmvcr.cz/platci/osvc/) i zbylé pojišťovny.

Ovšem máte-li různé druhy příjmů, je vyplňování složitější a musíte posbírat další informace, kterak postupovat – doporučujeme v tomto ohledu  ke zhlédnutí stránky Finanční správy (http://www.financnisprava.cz/cs/dane/dane/dan-z-prijmu/fyzicke-osoby-poplatnik). Další užitečné rady publikovaly také velké tištěné deníky a lze je dohledat na jejich internetových stránkách – např. https://finance.idnes.cz/danove-priznani-2017-online-formular-prehled-o-prijmech-a-vydajich-p8s-/p_dane.aspx?c=A180111_123535_p_dane_sov.
V rámci našich Zpráv nemůže být samozřejmě návod k vyplnění daňového přiznání a přehledů vyčerpávající, Přesto doufáme, že některým z vás může alespoň trochu při plnění daňové povinnosti na poslední chvíli pomoci.

Alena Lhotová, Hana Linhartová
ČASOPIS TVAR (NEJEN) O OBCI PŘEKLADATELŮ
Obec překladatelů s kulturním obtýdeníkem Tvar připravuje červnové číslo tohoto časopisu, jež by mělo být věnováno problematice překládání a jeho cílem by kromě jiného mělo být představit Obec překladatelů veřejnosti. Součástí čísla bude i anketa. Mnozí na anketní otázky rozeslané mailem již odpověděli, ale ještě stále zbývá prostor pro další zajímavé názory. Podělte se s námi o své dojmy a staňte se spolutvůrci čísla! Odpovědi na následující anketní otázky můžete zaslat mailem na adresu: anna.tkacova@volny.cz
Anketní otázky:

a) Co mi překladatelská profese dala?
b) Co mi vzala překladatelská profese vzala?

c) Jaký je Váš překladatelský sen nebo překlad, který vám změnil život?
ZTRACENI V PŘEKLADU 2
V Knihovně Václava Havla proběhla 15. 2. 2018 hojně navštívená beseda o práci nakladatelství s překladovou literaturou a překladateli. Živou, a jak se ukázalo potřebnou besedu, na niž navázala bouřlivá facebooková diskuse mezi překladateli, moderovala hispanistka Blanka Stárková, za nakladatele se kulatého stolu zúčastnil Jindřich Jůzl z Odeonu, Anna Rezková Horáčková z Paseky a Petr Januš z Nakladatelského studia Rubato, za překladatele germanistka Tereza Semotamová a překladatelka z francouzštiny Jovanka Šotolová. Kdo by měl zájem si poslechnout, o čem se hovořilo, může si pustit dvouhodinové video prokliknutím z našich webových stránek nebo na našem Facebooku.

SVĚT KNIHY SE BLÍŽÍ
24. mezinárodní knižní veletrh a literární festival proběhne letos ve dnech 10.–13. května 2018 na Výstavišti Praha – Holešovice, hlavními tématy budou Komiksy a Převratné 20. století. Obec překladatelů se tradičně zúčastní vyhlášením Anticeny Skřipec v pátek 11. 5. v 16.00 hodin ve Velkém sále ve střední hale. České literární centrum chystá setkání překladatelů s nakladateli. K podrobnějším informacím o programu pražského knižního veletrhu se vrátíme v příštím čísle Zpráv.
KRUH PŘÁTEL ČESKÉHO JAZYKA
si Vás dovoluje pozvat na jarní běh přednáškového cyklu Kruhu přátel českého jazyka.Program anotace k jednotlivým přednáškám najdete na této stránce: https://ucjtk.ff.cuni.cz/kpcj/aktualni-program/.
7. 3. 2018 Marie Škarpová (Ústav české literatury a komparatistiky FF UK, Praha):

Ivanský narativ v české barokní hagiografii
14. 3. 2018 Katarína Gajdošová (Slovenský národný korpus a Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, 
Bratislava): České slovenské kontaktové lexikálne javy v ich metajazykovej reflexii (na 
báze textových korpusov)
21. 3. 2018 Michal Charypar (Ústav pro českou literaturu AV ČR, Praha):  Kritické vydání Máchova 
Máje
28. 3. 2018 Tamás Tölgyesi  (Institut für Slawistik, Universität Wien, Vídeň):

Středoevropská kuchyně jako zrcadlo kontaktů interkulturních
4. 4. 2018 Kamila Homolková (Ústav českého jazyka a teorie komunikace FF UK, Praha)

 (Nejen) o komunikaci dětí s Downovým syndromem
11. 4. 2018 Klára Eliášková (Katedra českého jazyka Pedagogické fakulty UK, Praha)

Počátky výuky mateřského jazyka u žáků se zrakovým postižením
18. 4. 2018 Zbyněk Fišer (Ústav české literatury a knihovnictví FF MU, Brno)

Komunikační strategie v paralelních překladech marketingových textů
25. 4. 2018 Josef Ernst – Hans Heinz Weiländer (Spolkové ministerstvo obrany Rakouska, 
Vídeň):  Ferdinand Čenský – průkopník české vojenské terminologie
2. 5. 2018 Andrea Králíková (Ústav české literatury a komparatistiky FF UK, Praha) – Aleš Marek 
(Gymnázium Jaroslava Seiferta, Praha) – Karel Šebesta – Kateřina Šormová (Ústav českého 
jazyka a teorie komunikace FF UK, Praha): Čítanky nové generace (K novým čítankám 
nakladatelství Fraus).
Přednášky se konají vždy od 18:00 v posluchárně číslo 300 (pozor, změna!) na FF UK, nám. J. Palacha 2, Praha 1. Bližší informace o činnosti KPČJ najdete na http://ucjtk.ff.cuni.cz/kpcj
ZMĚNA KONÁNÍ PŘEDNÁŠKY JIŘÍHO PECHARA

Klub rusistů upozorňuje na změnu: přednáška doc. Jiřího Pechara „Charakteristika postav v Dostojevského Běsech“ se překládá z 16. března na 23. března zase na FF UK, nám. Jana Palacha 2, 3. patro, č. 325, na 17 hodinu.
DÍLNA „VICEVERSA“ PRO GERMANISTY
Zveme zájemce na druhou německo-českou překladatelskou dílnu ViceVersa, která účastníkům umožní společně pracovat na předložených projektech, diskutovat o překladatelsky relevantních tématech a pracovně-politické situaci.
Vedení dílny: Věra Koubová a Doris Kouba. Okruh účastníků: překladatelé z češtiny do němčiny a z němčiny do češtiny (beletrie, odborná literatura, divadelní hry, esejistika a poezie), kteří již vydali alespoň jeden překlad. Místo konání: Goethe-Institut, Masarykovo nábřeží 32, Praha 1. Termín: od pondělí 16. července 2018 do neděle 22. července 2018.

Přihlášky posílejte na E mail@uebersetzerfonds.de do 15. dubna 2018. Výběr účastníků proběhne do 15. května 2018.
SLOVNÍK ROKU 2018
V soutěži Slovník roku, kterou každoročně pořádá Jednota tlumočníků a překladatelů, byly ze 63 přihlášených publikací oceněny následující tituly:
Hlavní ceny:
1. Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.):  NOVÝ ENCYKLOPEDICKÝ SLOVNÍK ČEŠTINY.  
Tištěný i na CD. Nakladatelství Lidové noviny, Praha 2016.
2. Jaroslav Peprník: ČEŠI A ANGLOFONNÍ SVĚT: KONTAKTY A PERCEPCE I. a II. Lexikon osob
    od středověku po rok 1989. Univerzita Palackého, Olomouc 2016.
    ANGLOFONNÍ SVĚT A ČEŠI: KONTAKTY A PERCEPCE I. a II. Lexikon osob od středověku
    po rok 2014. Univerzita Palackého, Olomouc 2012.
3. Darina Vystrčilová: ČESKO-PERSKÝ SLOVNÍK. Darina Vystrčilová, Praha 2017.
Cena poroty za slovník překladový: 
1. Darina Vystrčilová: ČESKO-PERSKÝ SLOVNÍK. Darina Vystrčilová, Praha 2017.
2. Jaroslav Olša a kol.: INDONÉSKO-ČESKÝ ČESKO-INDONÉSKÝ PRAKTICKÝ SLOVNÍK. 
    LINGEA, Brno 2017 a
    Ladislav Trup, Jana Bakytová: Španielsko-slovenský a slovensko-španielsky Frazeologický slovník. 
Mikula, 2017.
3. Kristýna Kuboňová, Michaela Rozov, Efrat Barlev a Olga Schweigl: HEBREJSKO-ČESKÝ ČESKO-  
HEBREJSKÝ PRAKTICKÝ SLOVNÍK LINGEA, Brno 2017 a
    Miroslav Malovec: VELKÝ ESPERANTSKO-ČESKÝ SLOVNÍK. Kava-Pech, Dobřichovice, 2017.
Cena poroty za slovník výkladový: 
1. Petr Kadlec, Klára Boudalová, Jiří Černohorský, Bohdan Heblík, Hana Boldišová: ČESKO- 
FILHARMONICKÝ x FILHARMONICKO-ČESKÝ SLOVNÍK. Česká filharmonie, Praha 2014.

2. Josef Šimandl (ed.): SLOVNÍK AFIXŮ UŽÍVANÝCH V ČEŠTINĚ. Karolinum, Praha 2016.
3. Václav Bělík, Stanislava Hoferková, Blahoslav Kraus a kol.: SLOVNÍK SOCIÁLNÍ PATOLOGIE. 

Grada, Praha 2017.
Cena poroty za encyklopedii přírodovědnou: 
1. Alexander Lux (ed.): OBRAZOVÝ PRŮVODCE ANATOMIÍ ROSTLIN / VISUAL GUIDE TO PLANT   
ANATOMY. Academia, Praha 2017.

2. Marie Hrušková: NEJMOHUTNĚJŠÍ STROMY NAŠÍ ZEMĚ. Knižní klub - Esence. Praha 2017.
3. Milan Boukal: BROUCI ČELEDÍ PLAVČÍKOVITÍ / PLAVČÍKOVITÉ (HALIPLIDAE) A 
VYKLENULCOVITÍ (BYRRHIDAE) ČESKÉ A SLOVENSKÉ REPUBLIKY / BEETLES OF THE 
AMILIES HALIPLIDAE AND BYRRHIDAE  OF THE CZECH AND SLOVAK REPUBLICS. 
Academia, Praha 2017 a
     HVĚZDY: ÚPLNÝ OBRAZOVÝ PRŮVODCE VESMÍREM. Knižní klub – Universum, Praha 2017.
 Cena poroty za encyklopedii všeobecnou + průvodce: 
1. Petr Kovařík: PROCHÁZKY PO PRAŽSKÝCH HŘBITOVECH. Knižní klub – Universum. Praha 2017.

2. Zuzana Foffová, Bohumil Vurm: PRAHOU PO STOPÁCH ZEDNÁŘSKÉ SYMBOLIKY. Knižní klub - 
Universum, Praha 2017.
3. Dalibor Prix a kol.: UMĚLECKÉ PAMÁTKY PRAHY, VELKÁ PRAHA, 1. M-U, 2. V-Ž. Academia, 
Praha 2017.
Cena poroty za encyklopedii historickou: 
1. Vladimír Papoušek a kol.: DĚJINY "NOVÉ" MODERNY / VĚK HORIZONTÁL. Academia, Praha 
2017.

2.Petr Voit: ČESKÝ KNIHTISK MEZI POZDNÍ GOTIKOU A RENESANCÍ II. Academia, Praha 2017.
3. Miroslav Bárta, Martin Kovář a kol.: LIDÉ A DĚJINY. Academia, Praha 2017.
 Čestná uznání:
Encyklopedie migrace. Projekt spolku Online encyklopedie migrace, vytvářený ve spolupráci s FF UK, FSV UK, FHS UK, ETF UK a PF UK. http://encyklopedie.org
Kolektiv autorů: Encyclopaedia Beliana 8. svazek – Kalh-Kokp. Encyklopedický ústav SAV. Veda. Bratislava 2017.
Bohuslav Balbín, Stanislav Komárek (ed.): ROZMANITOSTI Z HISTORIE KRÁLOVSTVÍ ČESKÉHO. Academia, Praha 2017.

PROSBA O POMOC

Pátrám po životních, ale i pracovních osudech Milana Korejse, který byl jedním z velmi aktivních překladatelů z ruštiny v oblasti literatury pro děti a mládež 20. století. Cca od roku 1969 se jeho jméno přestalo oficiálně uvádět (kryli ho mj. Valerie Sobotková, Marie Šťastná, Vojtěch Měšťan, Dagmar Klementová aj.) Pokud by si na něj pamatoval někdo z jeho dřívějších kolegů, spolupracovníků apod., budu vděčná za jakoukoli zprávu. Sestavuji publikaci, která se věnuje mapování českých překladů z ruské literatury pro děti a mládež po r. 1948.  Kontakt:  eva.malenova@gmail.com
Mgr. Eva K. Malenová, Ph.D., Katedra ruského jaz. a lit. na PdF MU.
WEBOVÉ STRÁNKY OP a FACEBOOK

Sledujte prosím OP rovněž na www.obecprekladatelu.cz a na FB, kde průběžně uveřejňujeme aktuality a fotografie z nejrůznějších akcí.
ČLENSKÉ PŘÍSPĚVKY

 na r. 2018 v nezměněné výši 700 Kč (senioři 350 Kč, nad 80 let dobrovolné)

laskavě posílejte na náš účet 1014328992/6100. Děkujeme za pochopení.
GRATULUJEME
Významných výročí se v nejbližších týdnech dožívají:
5. 3. Jana Klimešová  65 let
6. 3. Jitka Sloupová  65 let

15. 3. Jakub Florian  65 let

17. 3. Marie Vodičková  88 let

18. 3. Jiřina Zumrová  90 let

19. 3. Josef Zumr  90 let

24. 3. Gerik Císař  85 let

7. 4. Doris Grozdanovičová  92 let

8. 4. Martin Hilský  75 let

9. 4. Radovan Charvát  70 let

11. 4. JIří Stach  88 let

12. 4. Věra Dvořáková  91 let

12. 4. Hana Linhartová  65 let

19. 4. Jiří Honzík  94 let
Přejeme jim pevné zdraví a veselou mysl!
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